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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 Rahmen 2fach
2 DAB+ Radio-Aufsatz
3 Lautsprecher-Zentralstück
4 Lautsprecher-Einsatz
5 DAB+ Radio-Einsatz

6 Touch-Display
7 Touch-Symboltasten

8 Zuleitung 230V~
9 Nebenstelle

10 Lautsprecher L, R
11 externe Audiogeräte AUX IN
12 Antenne
13 Radio-Aufsatz (12-polige Buchse)

Hinweis
Lieferumfang Radio-Set je nach
Variante mit Lautsprecher, Design-
teilen und Befestigungsschrauben.

Funktion

Das Radio empfängt UKW- und DAB-Ra-
diosender, kann mit Bluetooth Audiogerä-
ten gestreamt werden und gibt die Audiosi-
gnale über die angeschlossenen Lautspre-
cher wieder.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Dieses Produkt enthält elektrosta-
tisch gefährdete Bauelemente.

Das Gerät kann beschädigt wer-
den!

l Im eingebauten Zustand nicht
die Verbindungsbuchse des UP-
Einsatzes berühren.
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Radio an Zuleitung anschließen (Bild 05)

Die Zuleitung ist über einen Leitungs-
schutzschalter (max. 16 A) abgesichert.

l Zuleitung 230 V~ an die Klemmen L und
N anschließen (Bild 05/8).

Nebenstelle anschließen (optional)

l Gegebenenfalls Nebenstelle an die Klem-
me 1 anschließen (Bild 05/9).

Hinweis
Als Nebenstellen sind z. B. Schal-
ter, Wächter oder Zeitschaltuhren
geeignet. Dabei ist die gleiche Pha-
se wie für das Radio zu verwenden
(Bild 06).

Hinweis
Die Lastleitung nicht direkt an die
Nebenstellenklemme, sondern
direkt am Schalter oder in An-
schlussdosen anschließen.

Beim Schalten von elektronischen
Trafos, Vorschaltgeräten, Energie-
spar- und LED Lampen auf den
Nebenstelleneingang können Stör-
impulse auftreten. Es wird emp-
fohlen, mit einem getrennten Kon-
takt, z. B. einem 2-poligen Schalter
oder zusätzlichen Relais, den Ne-
benstelleneingang zu beschalten.

Lautsprecher anschließen

Gefahr

Bei Anschluss der Lautsprecher in
gemeinsamer Leitung mit der Be-
triebsspannung kann diese auf die
Lautsprecherleitungen gelangen.
Elektrischer Schlag bei Berühren
der Lautsprecherleitung möglich.

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen.

l Separate Lautsprecherleitung
verlegen.

Für den Betrieb des Radios ist mindestens
ein Lautsprecher anzuschließen.
l Lautsprecher an die Klemmen  (rot)

und  (weiß) (Bild 07/10) anschließen.

Hinweis
Leitungen sind innerhalb der Ein-
baudose so zu fixieren, z. B. mit
Kabelbindern, dass im Fehlerfall
ein gelöster Leiter nicht ein ande-
res Potenzial berührt.

Externe Antenne anschließen

Für einen normgerechten UKW- und
DAB+-Empfang ist das Radio mit einem ex-
ternen Antennendraht zu betreiben, der an
die Klemme  angeschlossen ist.

Hinweis
Empfohlene Antennenlänge für op-
timierten DAB+-Empfang: 40 cm
(entspricht einem Lambda/4 Dipol).

Empfohlene Antennenlänge für so-
wohl UKW- als auch DAB+-Emp-
fang: 75 cm (entspricht einem
Lambda/2 Dipol für DAB+)

Empfohlener Leiterquerschnitt:
0,75 mm²

Achtung

Draht und Antennenende müssen
ab der Klemmstelle durchgehend
isoliert ausgeführt sein!

l Isolierten Antennendraht vorbereiten
und an der Klemme  anschließen
(Bild 07/12).

Hinweis
Verlegung in separatem Installati-
onsrohr, lang gestreckt, nicht par-
allel zu anderen Leitern empfohlen.

Geräte montieren (Bild 01)

Die Einsätze sind angeschlossen.

l Einsätze (Bild 01/4+5) und lagerichtig in
die Einbaudosen einsetzen und mit den
beiliegenden Schrauben befestigen.

l Rahmen 2fach (Bild 01/1) über den Ein-
sätzen platzieren und Radio Touch-Auf-
satz (Bild 01/2) sowie Lautsprecher-Zen-
tralstück (Bild 01/3) aufstecken.

Hinweis
Die Kontaktstifte am Radio-Auf-
satz vorsichtig in die Buchse
(Bild 07/13) am Einsatz führen, oh-
ne sie zu verbiegen.

Radio-Touch und Lautsprecher
sind auch getrennt voneinander mit
2 Rahmen 1fach oder in Kombina-
tionen zu montieren.

In Kombinationen oder unmittelba-
rer Nähe von elektronischen Gerä-
ten (z. B. Vorschaltgeräten) kann
der Radioempfang gestört werden.
Vor Installation das Radio am Mon-
tageort in Betrieb nehmen und auf
Störungen prüfen. Bei Störungen
ist der Abstand zur Störquelle zu
vergrößern.

Technische Daten

Radio Touch DAB+
Betriebsspannung 230 V~, 50/60 Hz
Nennstrom 0,2 A
Leistungsaufnahme bei Nenn-
Ausgangsleistung

7 W

Standby-Betrieb < 1 W
Musik Nenn-Ausgangsleistung
(Sinus) je Kanal

2,1 W bei 4 Ω 
@ 0,5 % THD

1 kHz 1,5 W
Lautsprecherimpedanz 4 ... 8 Ω/Kanal
Eingangsimpedanz AUX IN 10 kΩ
Frequenzbereich DAB+ 174 ... 240 MHz
Frequenzbereich FM 87,5 ... 108 MHz
Betriebstemperatur 5 ... 40 °C
Schutzart IP20
Einbautiefe 33 mm
Schraub-Anschlussklemmen:
Netzanschluss max. 2,5 mm²
Lautsprecher/AUX max. 1 mm²
Leitungslängen:
Lautsprecher max. 20 m
AUX IN max. 3 m
Nebenstellen max. 50 m
Nur für Radios mit Bluetooth®1-Funktion:
Sendefrequenzen Bluetooth 2,4 ... 2,483 GHz
Bluetooth Version 4.2
Reichweite innen max. 10 m
Bluetooth Sendeleistung max. 10 mW

[1] Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene

Warenzeichen von Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwen-

dung dieser Marken durch Hager unterliegt einer Lizenz.

Andere Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum

ihrer jeweiligen Inhaber.

Lautsprecher (WAN6211xx)
Lautsprecherimpedanz 4 Ω
Sinusleistung/Musikleistung 3/4 W
Frequenzbereich 170 Hz ... 18 kHz
Einbautiefe 35 mm
Vorkonfektionierte Leitungslänge ca. 25 cm

EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Berker GmbH & Co. KG,
dass der Funkanlagentyp Radio Touch
DAB+ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfügbar: hager.com
Das Gerät darf in allen EU- und EFTA-
Staaten (außer Schweiz und Liechtenstein)
eingesetzt werden.

 Consignes de sécurité

L’encastrement et le montage d’appa-
reils électriques doivent être effectués
uniquement par des électriciens quali-
fiés, dans le respect des normes d’ins-
tallation, directives, dispositions et pres-
criptions en matière de sécurité et de
prévention d’accidents en vigueur dans
le pays.
Le non-respect des consignes d’ins-
tallation peut entraîner des dommages
sur l’appareil, un incendie ou présenter
d’autres dangers.
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Composition de l’appareil

1 Plaque 2 postes
2 Module de commande radio DAB+
3 Plaque centrale pour haut-parleur
4 Module de haut-parleur
5 Module de radio DAB+

6 Écran tactile
7 Touches tactiles à symboles

8 Alimentation 230 V~
9 Poste secondaire

10 Haut-parleur Gauche (L), Droite (R)
11 Appareils audio externes AUX IN
12 Antenne
13 Module radio (connecteur 12 pôles)

Remarque
Selon la variante, le contenu de
l'emballage du poste radio com-
prend le haut-parleur, les pièces
de finition et les vis de fixation.

Fonction

La radio capte les stations FM et DAB, peut
être connectée à des appareils audio Blue-
tooth et diffusé le son via les haut-parleurs
connectés.

Installation et raccordement
électrique

Danger

Choc électrique en cas de contact
avec les pièces sous tension !

Un choc électrique peut provoquer
la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appa-
reil, déconnecter les câbles
de raccordement et recouvrir
les pièces conductrices avoisi-
nantes !

Attention

Ce produit contient des compo-
sants sensibles aux décharges
électrostatiques.

L'appareil risquerait d'être endom-
magé !

l Une fois installé, ne pas toucher
la prise de connexion du module
encastré.

Raccordement de la radio au câble d'ali-
mentation (Figure 05)

Le câble d'alimentation est protégé par
un disjoncteur miniature (16 A max.).

l Connecter le câble d'alimentation 230 V~
aux bornes L et N (Fig. 05/8).

Raccordement du poste secondaire (en
option)

l Si nécessaire, connecter le poste secon-
daire à la borne 1 (Fig. 05/9).

Remarque
Des périphériques tels que des in-
terrupteurs, détecteurs ou minu-
teries conviennent comme postes
secondaires. Utilisez la même
phase que pour la radio (Fig. 06).

Remarque
Ne pas raccorder la lignede charge
directement à la borne du poste
secondaire, mais le raccorder di-
rectement à l'interrupteur ou dans
les boîtiers de connexion.

Lors de la commutation de trans-
formateurs électroniques, ballasts,
lampes basse consommation ou
LED via l’entrée des postes se-
condaires, des impulsions para-
sites peuvent survenir. Nous re-
commandons d’activer l’entrée des
postes secondaires au moyen d’un
contact séparé, par exemple avec
un interrupteur bipolaire ou un re-
lais supplémentaire.

Raccordement des haut-parleurs

Danger

En cas de raccordement des haut-
parleurs sur une ligne commune
avec la tension d’alimentation,
cette dernière peut se transmettre
aux câbles des haut-parleurs.
Risque de choc électrique en cas
de contact avec le câble du haut-
parleur.

Un choc électrique peut entraîner
la mort !

l Installer un câble de haut-par-
leur séparé.

Au moins un haut-parleur doit être raccordé
pour pouvoir utiliser la radio.
l Connecter le haut-parleur aux bornes 

(rouge) et  (blanche) (Fig. 07/10).

Remarque
Les câbles doivent être fixés dans
le boîtier d'encastrement, p. ex.
à l’aide de colliers de serrage, de
manière à ce qu’en cas de défaut,
un conducteur desserré ne puisse
entrer en contact avec un autre
potentiel.

Raccordement d'une antenne externe

Pour une réception FM et DAB+ standard,
la radio doit être utilisée avec un fil d'an-
tenne externe raccordé à la borne .

Remarque
Longueur de fil d'antenne recom-
mandée pour une réception DAB+
optimisée : 40 cm (équivalent à un
dipôle lambda/4).

Longueur de fil d'antenne recom-
mandée pour une réception FM et
DAB+ : 75 cm (équivalent à un di-
pôle lambda/2 pour DAB+)

Sections de conducteur recom-
mandées : 0,75 mm²

Attention

Le fil et la pointe de l'antenne
doivent être complètement isolés à
partir du point de connexion!

l Préparer le fil d'antenne isolé et le
connecter à la borne  (Fig. 07/12).

Remarque
Recommandation : Poser dans un
tube d'installation séparé, de pré-
férence en ligne droite et non pa-
rallèle aux autres lignes.

Montage des appareils (Fig. 01)

Les modules sont connectés.

l Insérer correctement les modules
(Fig. 01/4+5) dans les boîtiers d'encastre-
ment et les fixer à l'aide des vis fournies.

l Placez la plaque 2 postes (Fig. 01/1) sur
les modules et fixer le module de com-
mande Radio Touch (Fig. 01/2) ainsi
que la plaque centrale du haut-parleur
(Fig. 01/3).

Remarque
Insérer avec précaution les
broches de contact du module
radio dans la prise du support
(Fig. 07/13), sans les plier.

Le Radio Touch et le haut-parleur
peuvent également être montés
séparément avec deux plaques
1 poste ou en combinaison.

En cas de combinaison ou de
proximité directe avec des appa-
reils électroniques (p. ex. ballasts),
la réception radio peut être pertur-
bée. Avant l'installation sur l'em-
placement de montage, mettre la
radio en service et la tester pour
détecter d'éventuelles interfé-
rences. En cas d'interférence, aug-
menter la distance par rapport à la
source d'interférence.
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Caractéristiques techniques

Radio touch DAB+
Tension de service 230 V~, 50/60 Hz
Courant nominal 0,2 A
Consommation électrique à la
puissance de sortie nominale

7 W

Mode de veille < 1 W
Puissance de sortie nominale mu-
sicale (sinusoïdal) par canal

2,1 W à 4 Ω 
@ 0,5 % DHT 

1 kHz 1,5 W
Impédance du haut-parleur 4 ... 8 Ω/canal
Impédance d'entrée AUX IN 10 kΩ
Bande de fréquence DAB+ 174 ... 240 MHz
Bande de fréquence FM 87,5 ... 108 MHz
Température de fonctionnement 5 ... 40 °C
Indice de protection IP20
Profondeur de montage 33 mm
Borne de raccordement à vis :
Raccordement au réseau Max. 2,5 mm²
Haut-parleur/AUX Max. 1 mm²
Longueurs de câble :
Haut-parleur Max. 20 m
AUX IN Max. 3 m
Poste auxiliaire Max. 50 m
Uniquement pour les radios avec la fonction
Bluetooth®1 :
Fréquences de transmission
Bluetooth 2,4 ... 2,483 GHz
Version Bluetooth 4,2
Portée en intérieur Max. 10 m
Puissance d'émission radio Blue-
tooth Max. 10 mW

[1] Le mot de marque et les logos Bluetooth® sont des

marques déposées de Bluetooth SIG Inc. Toute utilisa-

tion de ces marques par Hager est soumise à licence. Les

autres marques et noms commerciaux sont la propriété

de leurs propriétaires respectifs.

Haut-parleur (WAN6211xx)
Impédance du haut-parleur 4 Ω
Puissance sinusoïdale/puissance
musicale 3/4 W
Bande de fréquence 170 Hz ... 18 kHz
Profondeur de montage 35 mm
Longueur de câble
pré-confectionné

Env. 25 cm

Déclaration de conformité UE :
Berker GmbH & Co. KG déclare par la
présente que le système radio type radio
touch DAB+ est conforme à la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la décla-
ration UE de conformité est disponible à
l’adresse Internet suivante : hager.com
L’appareil peut être utilisé dans tous les
pays de l’UE et de l’AELE (à l’exception de
la Suisse et du Liechtenstein).

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 Frame 2gang
2 DAB+ radio application module
3 Centre piece for loudspeaker
4 Loudspeaker insert
5 DAB+ radio insert

6 Touch display
7 Touch symbol buttons

8 230 V~ lead
9 Extension unit

10 Speaker L, R
11 External audio devices AUX IN
12 Antenna
13 Radio application module (12-pole jack)

Note
Depending on the variant, the
scope of delivery for the radio set
includes loudspeaker, design parts
and fastening screws.

Function

The radio receives FM and DAB radio
stations, can be streamed with Bluetooth
audio devices and emits the audio signals
via the connected loudspeakers.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables be-
fore working on the device and
cover any live parts in the area!

Attention

This product contains electrostati-
cally sensitive components.

The device may get damaged!

l When installed, do not touch the
connection socket of the flush-
mounted insert.

Connecting radio to lead (Fig. 05)

The lead is protected by means of a
miniature circuit breaker (max. 16 A).

l Connect the 230 V~ supply cable to the
L and N terminals (Fig. 05/8).

Connecting extension unit (optional)

l If necessary, connect the extension unit
to terminal 1 (Fig. 5, 9).

Note
Switches, controllers and timers
are suitable as extension units. Use
the same phase as for the radio
(Fig. 06).

Note
Do not connect the load cable di-
rectly to the extension unit terminal
but connect it directly to the switch
or in connector boxes.

Interference pulses can occur
when switching electronic trans-
formers, ballast, energy saving and
LED lights to the extension unit in-
put. We recommend wiring the ex-
tension unit input with a separate
contact e.g. with a 2-pole switch
or additional relay.

Connecting loudspeakers

Danger

If the loudspeakers are connect-
ed to the operating voltage in a
shared cable, the operating volt-
age can reach the loudspeaker ca-
bles. Electric shock possible when
touching the loudspeaker cable.

An electric shock can lead to
death!

l Route a separate loudspeaker
cable.

At least one loudspeaker must be connect-
ed for radio operation.
l Connect the loudspeaker to the  (red)

and  (white) terminals (Fig. 07/10).

Note
Cables must be mounted in the
wall box in such a way, e.g. with
cable ties, that a detached cable
will not touch another potential in
the event of a fault.
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Connecting external antenna

For standard FM and DAB+ reception, the
radio must be operated with an external an-
tenna wire connected to the terminal .

Note
Recommended length of antenna
wire for optimised DAB+ reception:
40 cm (equivalent to a lambda/4
dipole).

Recommended length of antenna
wire for both FM and DAB+ recep-
tion: 75 cm (equivalent to a lamb-
da/2 dipole for DAB+)

Recommended conductor cross-
section: 0.75 mm²

Attention

The wire and the tip of the anten-
na must be fully insulated from the
terminal point!

l Prepare the insulated antenna wire and
connect it to the terminal  (Fig. 07/12).

Note
Recommendation: Lay in a sep-
arate installation tube, stretched
out, not parallel to other lines.

Mounting of the devices (Fig. 01)

The inserts are connected.

l Insert the inserts (Fig. 01/4+5) correctly
into the wall boxes and fasten them with
the screws provided.

l Place the 2-gang frame (Fig. 01/1) over
the inserts and attach the Radio Touch
application module (Fig. 01/2) and the
loudspeaker centre piece (Fig. 01/3).

Note
Carefully guide the contact pins of
the radio application module into
the socket (Fig. 07/13) on the insert
without bending them.

Mount the Radio Touch and loud-
speaker separately with two 1-
gang frames or in combinations.

In combinations or in the imme-
diate vicinity of electronic devices
(e.g. ballasts), radio reception can
be disturbed. Before installation
at the mounting location, put the
radio into operation and test it for
interferences. In case of interfer-
ence, increase the distance to the
source of interference.

Technical data

Radio touch DAB+
Operating voltage 230 V~, 50/60 Hz
Rated current 0.2 A
Power consumption at rated out-
put power

7 W

Standby mode < 1 W
Music rated output power (sine)
per channel

2.1 W at 4 Ω 
@ 0.5% THD

1 kHz 1.5 W
Loudspeaker impedance 4 ... 8 Ω/channel
Input impedance AUX IN 10 kΩ
Frequency range DAB+ 174 ... 240 MHz
Frequency range FM 87.5 ... 108 MHz
Operating temperature 5 ... 40°C
Degree of protection IP20
Built-in depth 33 mm
Screw connection terminal:
Mains supply Max. 2.5 mm²
Loudspeaker/AUX Max. 1 mm²
Cable lengths:
Loudspeaker Max. 20 m
AUX IN Max. 3 m
Extension units Max. 50 m
Only for radios with Bluetooth®1 function:
Bluetooth transmission
frequencies 2.4 ... 2.483 GHz
Bluetooth version 4.2
Range inside Max. 10 m
Bluetooth transmission power Max. 10 mW

[1] The Bluetooth®word mark and logos are registered trade-

marks of Bluetooth SIG Inc. Any use of these marks by

Hager are subject to licensing. Other trademarks and

brand names are the property of the respective owners.

Loudspeaker (WAN6211xx)
Loudspeaker impedance 4 Ω
Sinusoidal power/music power 3/4 W
Frequency range 170 Hz ... 18 kHz
Built-in depth 35 mm
Pre-assembled cable length Approx. 25 cm

EU Declaration of Conformity:
Hereby Berker GmbH & Co. KG declares
that the radio system type radio touch
DAB+ is in compliance with the directive
2014/53/EU. The complete text of the EU
declaration of conformity is available at the
following Internet address: hager.com
The device may be operated in all EU and
EFTA states (excluding Switzerland and
Liechtenstein).

 Istruzioni di sicurezza

L'installazione di apparecchi elettrici de-
ve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato in base alle norme
di installazione, alle direttive, alle condi-
zioni e alle disposizioni antinfortunistiche
e di sicurezza in vigore nel paese.
Il mancato rispetto delle istruzioni per
l'installazione può provocare danni
all'apparecchio, incendi o altri pericoli.

Disegno e struttura del
dispositivo

1 Cornice a 2 posti
2 Modulo applicativo radio DAB+
3 Pezzo centrale per altoparlante
4 Inserto per altoparlanti
5 Inserto radio DAB+

6 Display tattile
7 Pulsanti touch con simboli

8 Alimentazione 230 V~
9 Unità di espansione

10 Altoparlante L, R
11 Dispositivi audio esterni AUX IN
12 Antenna
13 Modulo applicativo radio (jack a 12 poli)

Nota
A seconda della variante, la fornitu-
ra dell'apparecchio radio compren-
de l'altoparlante, le parti di finitura
estetica e le viti di fissaggio.

Funzione

La radio riceve stazioni radio FM e DAB,
può essere trasmessa in streaming con di-
spositivi audio Bluetooth ed emette il se-
gnale audio attraverso gli altoparlanti colle-
gati.

Installazione e collegamento
elettrico

Pericolo

Scosse elettriche in caso di contat-
to con componenti sotto tensione!

Una scossa elettrica può portare
alla morte!

l Prima di svolgere lavori sul di-
spositivo, isolare tutte le linee di
allacciamento e coprire i com-
ponenti sotto tensione nella zo-
na circostante!

Attenzione

Questo prodotto contiene compo-
nenti elettrostatici.

L'apparecchio potrebbe danneg-
giarsi.

l Durante l'installazione, non toc-
care i morsetti di collegamento
della radio.

Collegamento della radio al cavo di ali-
mentazione (Fig. 05)

Il cavo di alimentazione deve essere
protetto da un interruttore automatico
(max. 16 A).

l Collegare il cavo di alimentazione da 230
V~ ai terminali L e N (Fig. 05/8).
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Collegamento dispositivo esterno (opzio-
nale)

l Se necessario, collegare il dispositivo
esterno al terminale 1 (Fig. 05/9).

Nota
Interruttori, controller e timer so-
no adatti come dispositivi esterni.
Utilizzare la stessa fase della radio
(Fig. 06).

Nota
Non collegare il cavo di alimenta-
zione del carico (es. della lampa-
da) direttamente al terminale del-
la radio, ma collegarlo direttamen-
te all'interruttore o alle morsettiere
delle scatole di derivazione.

Le interferenze elettromagnetiche
possono verificarsi quando si ac-
cendono/spengono trasformato-
ri elettronici, reattori, luci a rispar-
mio energetico e LED collegati ai
dispositivi esterni. Si consiglia di
collegare l'ingresso del dispositi-
vo esterno adun contatto separato,
ad esempio con un interruttore a 2
poli o un relè aggiuntivo.

Collegamento degli altoparlanti

Pericolo

Se gli altoparlanti sono collegati al-
la tensione di rete tramite un ca-
vo comune, la tensione di rete può
raggiungere i cavi degli altoparlan-
ti. Possibilità di scosse elettriche
quando si tocca il cavo dell'alto-
parlante.

Una scossa elettrica può portare
alla morte!

l Far passare un cavo dell'altopar-
lante separato.

Per il funzionamento della radio è necessa-
rio collegare almeno un altoparlante.
l Collegare l'altoparlante ai terminali 

(rosso) e  (bianco) (Fig. 07/10).

Nota
I cavi devono essere montati nel-
la scatolaad incasso , ad esempio
con fascette, in modo tale che un
cavo staccato non possa toccar-
ne un altro causando un potenziale
guasto.

Collegamento per antenna esterna

Per la ricezione FM standard e DAB+, la ra-
dio deve essere collegata ad un filo d'an-
tenna esterno utilizzando gli appositi mor-
setti di collegamento .

Nota
Lunghezza consigliata del cavo
dell'antenna per una ricezione otti-
male DAB+: 40 cm (equivalente a
un dipolo lambda/4).

Lunghezza consigliata del cavo
dell'antenna per la ricezione FM e
DAB+: 75 cm (equivalente a un di-
polo lambda/2 per DAB+)

Sezione trasversale del conduttore
consigliata: 0,75 mm²

Attenzione

Il cavo e la punta dell'antenna de-
vono essere completamente isolati
dal punto terminale!

l Preparare il cavo isolato dell'antenna e
collegarlo al terminale  (Fig. 07/12).

Nota
Raccomandazione: Posare in un
condotto di installazione separato,
disteso, non parallelo alle altre li-
nee.

Montaggio dei dispositivi (Fig. 01)

Gli inserti sono collegati.

l Inserire correttamente gli inserti
(Fig. 01/4+5) nelle scatole a muro e fis-
sarli con le viti in dotazione.

l Posizionare la cornice a 2 posti (Fig. 01/1)
sugli inserti e fissare il modulo applicativo
radio Touch (Fig. 01/2) e il pezzo centrale
dell'altoparlante (Fig. 01/3).

Nota
Inserire con cautela i pin di contat-
to del modulo applicativo radio nel
connettore (Fig. 07/13) sull'inserto
senza piegarli.

Montare il modulo Radio Touch e
l'altoparlante separatamente, con
due cornici ad 1 posto o in combi-
nazione.

In combinazione o nelle immedia-
te vicinanze di dispositivi elettronici
(ad es. reattori per lampade), la ri-
cezione radio può essere disturba-
ta. Prima dell'installazione nel luo-
go di montaggio, mettere in fun-
zione la radio e verificare l'assen-
za di interferenze. In caso di inter-
ferenze, aumentare la distanza dal-
la fonte di interferenza.

Dati tecnici

Radio touch DAB+
Tensione d’esercizio 230 V~, 50/60 Hz
Corrente nominale 0,2 A
Consumo di energia alla potenza
di uscita nominale

7 W

Modalità stand-by < 1 W
Potenza di uscita nominale
musicale (sinusoidale) per canale

2,1 W a 4 Ω 
@ 0,5% THD

1 kHz 1,5 W
Impedenza dell'altoparlante 4 ... 8 Ω/canale
Impedenza di ingresso AUX IN 10 kΩ
Gamma di frequenza DAB+ 174 ... 240 MHz
Intervallo di frequenza FM 87,5 ... 108 MHz
Temperatura d’esercizio 5 ... 40° C
Grado di protezione IP20
Profondità di installazione 33 mm
Morsetto di collegamento a vite:
Collegamento a rete elettrica Max. 2,5 mm²
Altoparlante/AUX Max. 1 mm²
Lunghezze dei cavi:
Altoparlante Max. 20 m
AUX IN Max. 3 m
Scatole di derivazione Max. 50 m
Solo per le radio con funzione Bluetooth®1:
Frequenze di trasmissione
Bluetooth 2,4 ... 2,483 GHz
Versione Bluetooth 4,2
Gamma interna Max. 10 m
Potenza di trasmissione
Bluetooth Max. 10 mW

[1] Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di

Bluetooth SIG Inc. Qualsiasi uso di questi marchi da parte

di Hager è soggetto a licenza. Altri marchi e nomi di mar-

chi sono di proprietà dei rispettivi titolari.

Altoparlante (WAN6211xx)
Impedenza dell'altoparlante 4 Ω
Potenza sinusoidale/potenza
musicale 3/4 W
Intervallo di frequenza 170 Hz ... 18 kHz
Profondità di installazione 35 mm
Lunghezza del cavo preassem-
blato

Circa 25 cm

Dichiarazione di conformità UE:
Con la presente Berker GmbH & Co. KG di-
chiara che il sistema radio tipo radio touch
DAB+ è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di con-
formità UE è disponibile al seguente indiriz-
zo Internet: hager.com
Il dispositivo può essere utilizzato in tutti gli
Stati dell'UE e dell'EFTA (esclusi Svizzera e
Liechtenstein).
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